
DOMENIE XVII «VIE PAL AN»
Jutoris pe Liturgjie

                                                                                        Domenie, ai 29 di Lui dal 201

     Cun  cheste  domenie  la  liturgjie  e  interomp  a  colp  la  leture  dal  vanzeli  di  Marc  par
compagnânus fin  a la domenie XXI dal Timp vie pal an (26 di Avost)  cu la proclamazion dal
cjapitul sîs dal vanzeli di Zuan: Gjesù che al moltipliche i pans e al cjamine su l’aghe e il discors
dal “pan de vite” te sinagoghe di Cafarnau li che al vignarà presentât il pan dal cîl, chel vêr (Zn 6,
32).
    Duncje chest lunc itinerari di cinc domeniis al comence vuê cun Gjesù che al cjapà i pans... e ju de fûr a di
chei che a jerin sentâts.
      Noaltris no savìn ce che al vûl dî vê fan dal pan che nol è - dulà podaressino comprâ il pan -
parcè che o podìn lâ dal fornâr e sielzi cualsiasi savôr e forme di pan intant che i doi miliarts di
personis  cjamadis  di  fan  nus  lassin cuasi  indiferents.  In  plui  tocje  zontâ  che  tes  societâts  dal
benjessi a vegnin butadis tes scovacis doi miliarts di toneladis di mangjative. 
     Sore cheste tragjedie o podaressin meti scrite in grant la rispueste di Gjesù ai dissepui te
moltiplicazion  dai  pans  seont  il  vanzeli  di  Matieu:  daitiur  di  mangjâ  vualtris (14,  16).  Chestis
peraulis a son il judizi sevêr di Gjesù che al condane la nestre societât massepassude intant che i
ordene di cambiâ  sisteme economic. Di fat, i puars, soredut chei colonizâts e sfrutâts dai blancs, a
stan spietant di secui in ca une liberazion.

Antifone di jentrade                                                                                          Sal 67,6-7.36
Chest al è Diu te sô sante cjase.
Diu al torne a menâ a cjase chei che si jerin pierdûts,
al è lui che i da al popul fuarce e vigorie.

Colete
Diu, protetôr di chei che in te a sperin
e che cence di te nol è nuie di valit e di sant,
multipliche sore di nô il to boncûr
par che, tignûts sù e guidâts di te,
o imparìn a doprâ lis robis ch’a passin
in mût di restâ plui tacâts a di chês ch’a durin par simpri.
Pal nestri Signôr Gjesù Crist to Fi, ch’al è Diu
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,
par ducj i secui dai secui.

PRIME LETURE                                                                                               2 Re 4,42-44
Int mangjaran e ur vanzarà.
     Chest fat lontanon tai timps, (Liseo al vivè tal secul VIII p.d.C.) al pues sedi ancje vicin o
adiriture presint fra di nô. Il profete al rinunzie al pan che i ven puartât e al dîs: Daur ai oms, ch’a
mangjin.
     L’amôr, la compassion a àn fat il miracul. Cussì al è ancje vuê. 
     Nô o restìn maraveâts daprûf di aventuris e sports estrems che a vegnin propagandâts in ogni
maniere, intant che no badìn ai miracui che a cressin tai grancj sacrificis di un amôr che al sa
pierdi ancje la vite par judâ il prossim in dificoltâts tremendis. O cjalìn tant ai spetacui e pôc ai
miracui dal amôr che si sacrifiche. 

Dal secont libri dai Rês



In chei dîs, al rivà un om di Baal-Salise e i puartà al om di Diu pan fat cu lis primiziis, vincj pans di
vuardi e di forment ancjemò tal so spi. Liseo al ordenà: «Daur ai oms, ch’a mangjin!». Ma il so
famei i rispuindè: «Cemût podaressial rivâ chest par cent di lôr?». Lui al continuà: «Daur di mangjâ
ai oms, parcè che il Signôr al dîs cussì: Int mangjaran e ancjemò ur vanzarà». Lui ur al esibì, lôr a
mangjarin e int restà, seont la peraule dal Signôr.
Peraule di Diu.

SALM RESPONSORIÂL                                                                                  dal Salm 144
     Il piu israelit al contemple la creazion dal mont e la storie dal so popul par concludi che  la tô
man tu tu spalanchis e tu sostentis fint avonde ducj chei ch’a vivin. Diu al proviôt a dut e a ducj cu
la sô providence. Cheste e pues sedi ancje une vision romantiche di une realtât tant plui dure. No il
prin che al passe, ma dome chel che al à provade la puaretât de vite al pues cjacarâ di providence,
se le à tocjade cun man. 
    Nô cumò si fermìn al ritornel dal salm tune invocazion incorade che e travane i secui e e
continue a fâ il zîr dal mont.

R. Spalanche la tô man, Signôr, e sostente ducj chei ch’a vivin.
Se cjantât: Il cjant dai salms responsoriâi, p. 154.
Che ti laudin, Signôr, dutis lis tôs creaturis,
che ti benedissin ducj i tiei fedêi.
La glorie dal to ream ch’a contin,
dal to sflandôr ch’a fevelin. R.

I vôi di ducj viers di te si voltin e ti spietin,
e tu tu ur dâs di mangjâ su l’ore juste.
La tô man tu tu spalanchis
e tu sostentis fint avonde ducj chei ch’a vivin. R.

Il Signôr al è just in dutis lis sôs stradis,
sant in dutis lis sôs voris.
Il Signôr ur sta daprûf di ducj chei che lu clamin,
di ducj chei che lu clamin cun scletece. R.

SECONDE LETURE                                                                                                Ef 4,1-6
Un cuarp sôl, un sôl Signôr, une sole fede, un sôl batisim.
     La vite e je compagnade de tentazion continue di acusâsi, dividisi e fâsi vuere un cul altri in 
ogni forme e maniere. Tune tâl situazion di îr e di vuê, l’Apuestul nus racomande: umiltât, biel trat, 
pazience, sapuartantsi, amôr, unitât, pâs. Al da ancje il motîf concret dal so invît a cjaminâ su 
cheste strade: un cuarp sôl... un sôl Diu...
De letare di san Pauli apuestul ai Efesins
Fradis, jo, il presonîr pal Signôr, us invidi a vivi une vite degne de clamade che o vês vude, cun dute
umiltât e biel trat, cun pazience, sapuartantsi un cul altri cun amôr, preocupâts di mantignî l’unitât 
dal spirt cul leam de pâs: un cuarp sôl e un sôl spirt, cussì come ch’o sês stâts clamâts a une sole 
sperance, ch’e je la vuestre clamade; un sôl Signôr, une sole fede, un sôl batisim; un sôl Diu e pari 
di ducj, ch’al è sore di ducj e al opere midiant di ducj e al è in ducj.
Peraule di Diu.

CJANT AL VANZELI                                                                                                  Lc 7,16
R. Aleluia, aleluia.
Un grant profete al è comparît framieç di nô:
Diu al è vignût a viodi dal so popul.
R. Aleluia.



VANZELI                                                                                                                Zn 6,1-15
Al de fûr ai presints fin che int volevin.
     Al è chi un frutut che al à cinc pans... Un frut cul so cûr sempliç e bon al devente l’ocasion e
l’inizi dal miracul di Gjesù. Noaltris o sin mancul che fruts devant dal Signôr, ma il Signôr al pues
fâ miracui di amôr ancje vuê midiant di nô. Al è ce che al sucedeve cu la nestre int cuant che
puare, in timp di miserie, e rivave a judâ chei altris puars. Gjescj come chel dal frut o di un amôr
che al sa pierdi cence spietâ interès a segnin la storie di une vite e a son la miôr dutrine cristiane
par ducj. 
     Al dîs il salm: Ur à dât ai puars cence misure; la sô justissie e durarà par simpri (salm112, 9).

Dal vanzeli seont Zuan
In chê volte, Gjesù al le di chê altre bande dal mâr di Galilee, ven a stâi di Tiberiade. I leve daûrji
une vore di int, parcè che a viodevin i spiêi ch’al faseve sui malâts. Alore Gjesù al le su la mont, e li
si sentà cui siei dissepui. E jere dongje la Pasche, la fieste dai gjudeos. Gjesù, alçant i vôi e viodint
tante int a vignî di lui, i dîs a Filip: «Dulà podaressino comprâ il pan par dâur di mangjâ a ducj chei
chi?». Al diseve cussì par metilu a lis provis; di fat lui al saveve benon ce ch’al stave par fâ. I
rispuint Filip: «Dome par dânt un tocut parom, no ’nd è vonde di dusinte denârs di pan». I dîs un
dai siei dissepui, Andree, fradi di Simon Pieri: «Al è chi un frutut ch’al à cinc pans di vuardi e doi
pes. Ma ce esal chest par tante intone?». Ur disè Gjesù: «Fasêtju sentâ». And jere in chel lûc un
grum di jerbe. Si sentarin duncje i oms, un cinc mil di lôr. Alore Gjesù al cjapà i pans e, dopo di vê
fat il ringraziament, ju de fûr a di chei ch’a jerin sentâts, e cussì ancje cui pes, fin ch’int volevin.
Cuant che a forin ducj passûts, ur dîs ai siei dissepui: «Tirait dongje i tocs vanzâts, par che nol ledi
strassât nuie». Ju tirarin dongje e a jemplarin dodis cestis di tocs di chei cinc pans di vuardi che ur
jerin vanzâts a di chei ch’a vevin mangjât. Viodût il spieli ch’al veve fat, chei oms a disevin: «Chest
mo sì ch’al è il profete ch’al à di vignî tal mont!». Ma Gjesù, savût ch’a stavin par rivâ e puartâlu
vie par fâlu re, si ritirà di gnûf su la mont, lui dibessôl.
Peraule dal Signôr.

Su lis ufiertis
Acete, Signôr, i regâi
che ti presentìn pe tô gjenerositât
par che chescj misteris sants, cu la virtût de tô gracie,
a santifichin i dîs di cheste nestre vite
e nus menin a la gjonde eterne.
Par Crist nestri Signôr.

Antifone a la comunion                                                                                          Sal 102,2
Benedìs, anime mê, il Signôr,
e no sta lassâ in dismentie nissun dai siei plasês.

O ben:                                                                                                                      Mt 5,7-8
Furtunâts chei ch’a àn misericordie, parcè che a cjataran misericordie.
Furtunâts i monts di cûr, parcè che a viodaran Diu.

Daspò de comunion
O vin gjoldût, Signôr, il sacrament dal cîl,
memorie eterne de passion di to Fi;
fâs, par plasê, ch’al zovi pe nestre salvece
chest regâl che nus à dât tal so boncûr cence fin.
Lui ch’al vîf e al regne tai secui dai secui.



*     *     *

         Riflession di pre Antoni Beline: Vive il profete!
    Une altre volte Gjesù si presente in dute la completece de sô umanitât. La int i leve daûri parcè
che al veve peraulis cussì bielis, cussì libaris, cussì santis e cussì gnovis che il lôr cûr si slargjave e
l’anime si passeve avuâl. A vevin tante sêt e fan di chê peraule che par sintîle, a dismenteavin ancje
chê altre fan e sêt che ur ingropave i budiei... 
                                                                                                    Vanseli par un popul, an B, p. 138.
     

*     *     *
Cjants

Libri Hosanna, sot dal titul Eucaristie: messe, benedizion eucaristiche, rîts e cjants; dal n.7 al n.62
comprendût.

*     *     * 

     Sì, o soi impastanade di tantis debolecis, o ai intormi une vore di miseriis parcè che o soi come che
o soi. Ma Lui si sbasse e si servìs di noaltris, di te e di me, par fâ rivâ il so amôr e la sô compassion tal
mont, e chest ancje se o sin pecjadôrs, ancje se o sin cjamâts di magagnis e di difiets. Lui si met tes
nestris mans par volêur ben ai tribulâts e mostrâur il so amôr. Se o stin masse daûr a nô stes, no nus
vanze timp pal prossim. 
                                                                                                                         S. Taresie di Calcute
                                                                                                       
                                                                                          *     *     *
*     I cjants, salms e cjantadis a vegnin ripuartâts cu la numerazion dal libri: Hosanna, Cjants e preieris 
dal popul furlan, Ed. Glesie Furlane, 2012.                                                                                                
*    Il cjant dai salms resposoriâi, Ed. Glesie Furlane, 2012.                                                                        
*    50 corâi de cristianitât todescje voltâts par furlan, ed. Glesie Furlane, 2016.
*    Il libri des riflessions sul Vanzeli al è: pre Antoni Beline, Vanzeli par un popul, an B, Ed. La Nuova
Base.  
*   Par domandâ chescj libris scrivêt a info@glesiefurlane.org
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